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Entdecken Sie die grüne Schatzkammer.

Fricktaler Chriesiwäg 
Cherry Trail
Hochstammbäume erleben 
Discover high-stem trees

Geschäftsstelle  
Jurapark Aargau 
Linn 51, 5225 Bözberg 
Tel. +41 (0) 62 877 15 04  

info@jurapark-aargau.ch 
www.jurapark-aargau.ch

 facebook.com/juraparkaargau 

 jurapark.aargau
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Der Verband Aargauer Obstproduzenten (VAOP) 
hat den Chriesiwäg 2007 initiiert. Die Gemeinde 
Gipf-Oberfrick sorgt für den Unterhalt. 

Fricktaler
Chriesiwäg

Gemeinsam engagiert für Mensch, Natur & Region

Der Jurapark Aargau ist ein Regionaler Naturpark von  
nationaler Bedeutung. Gemeinsam mit verschiedenen  
Akteuren engagieren wir uns für die nachhaltige Entwicklung 
des Parkgebiets. Wir vernetzen Lebensräume und bringen 
Menschen zusammen. Unser Ziel ist es, bestehende Natur- 
und Kulturwerte aufzuwerten, sowie die regionale Wirtschaft 
zu stärken – für eine hohe Lebensqualität.

Wander- und Veloausflüge während der Bluescht
Wenn die Kirschbäume im Frühling blühen, ist der Fricktaler Chriesiwäg 
stark frequentiert. Wir empfehlen daher wunderbare Alternativen, um 
die kirschblütenreiche Landschaft zu erleben – geeignet für kürzere 
Spaziergänge, sportliche Wanderungen oder schnelle Fahrradtouren.

Buchbare Aktivitäten zu den Fricktaler Kirschen
Kombinieren Sie Ihren Ausflug mit einem anschliessenden Workshop 
oder erfahren Sie auf einer kurzweiligen Führung spannende Fakten 
rund um den Kirschenanbau im Fricktal. 

• «Kirschstängeli-Workshop» in der Bäckerei Kunz in Frick

• Gruppenangebot «Zu Besuch in der Konfi Manufaktur» in Herznach

• «Book your Guide», geführte Exkursion zum Thema Kirschen ist ab 
einem Pauschalpreis von CHF 250 (exkl. Mwst.) buchbar.

Alle Aktivitäten auf Anfrage / All activities on request 
Jurapark Aargau, 062 877 15 04, anmeldung@jurapark-aargau.ch

Nicht nur im Frühling einen Besuch wert
Ausflüge im Jurapark Aargau sind zu jeder Saison ein Highlight – der 
Fricktaler Chriesiwäg ist jedoch im Frühjahr besonders beliebt und 
entsprechend gut besucht. Um die idyllische Kirschbaumlandschaft in 
aller Ruhe zu erleben, empfehlen wir einen Besuch in einer anderen 
Jahreszeit mit weniger Besucherandrang.

Hochstammkirschen für die Biodiversität
• Hochstammbäume sind wertvolle Lebensräume für Fledermäuse, 

Steinkäuze und eine Vielzahl weiterer Lebewesen, die zwischen 
Wurzeln und Baumkronen vorkommen. Dieses Ökosystem  
können kurzlebige Niederstammbäume nicht bieten. 

• Mächtige Bäume gehören zum typischen Landschaftsbild.

• Alte Obstsorten überraschen mit intensiven Aromen. 

Pflege und Schutz von Hochstammbäumen sind aber sehr arbeitsintensiv, 
die Früchte müssen in hoher Höhe und von Hand geerntet werden. Diese 
aufwändige Bewirtschaftung ist wenig lukrativ und diese wertvollen 
Lebensräume verschwinden zunehmend aus unserer Kulturlandschaft.

Damit Hochstammbäume weiterblühen
Setzen Sie sich zusammen mit dem Jurapark Aargau für 
den Erhalt dieser Naturperlen ein:

• Werden Sie Hochstammpatin oder -pate!  
Mit einer Patenschaft finanzieren Sie den Erhalt eines Jura-
park-Hochstammbaumes. Ein Engagement, das Früchte trägt: 
www.jurapark-aargau.ch/hochstammpatenschaft 

• Geniessen Sie im Sommer Fricktaler «Chriesi»! 
Aromatische Hochstammkirschen gibt es direkt am Chriesiwäg 
oder bei den Betrieben in Gipf-Oberfrick. Über den Jurapark 
Aargau werden sie auch jährlich auf Wochenmärkten angeboten. 
Bleibt die Nachfrage nach regionalen «Hochstamm-Chriesi», 
bleiben auch die Bäume.

• Werden Sie Pflückhelferin oder -helfer! 
Unterstützen Sie einen regionalen Landwirtschaftsbetrieb bei der 
zeitintensiven Arbeit: www.jurapark-aargau.ch/pflueck-helfer

Tiersteinberg Bike 
Rundtour ab Frick 
SchweizMobil-Route 955

 31,1 km • ↗ 561 hm • ↘ 559 hm 
 3:15 h • Ausgeschildert mit  

Routenfeld 955 ab Bahnhof Frick

Jurapark Aargau-Route, Etappe 2 
Frick bis Brugg 
SchweizMobil-Route 908

 55,9 km •   5h 
↗ 1'153 hm • ↘ 1'167 hm 

Ausgeschildert mit Routenfeld 
908 ab Bahnhof Frick und Bahn-
hof Brugg

Fricktaler Höhenweg, Etappe 3 
Wegenstetten bis Frick

 11,5 km • ↗ 267 hm • ↘ 464 hm 
 3:10 h • Blau ausgeschildert

Flösserweg, Etappe 1 
Laufenburg bis Hottwil

 11,4 km • ↗ 283 hm • ↘ 189 hm 
 3 h • Braun ausgeschildert  

Kurze Version Mettau bis Hottwil: 
 4 km •  1:15 h

Eisenweg 
Wölflinswil bis Herznach

 6,2 km • ↗ 112 hm • ↘ 177 hm 
 1:40 h • Braun ausgeschildert

Kurze Variante mit Elektrorollstuhl 
Mountain Drive  und gelände- 
gängigem Kinderwagen machbar

Lange Version bis Zeiher Homberg: 
 14 km •  4:30 h

Ausflugsalternativen digital

Alternative Wanderungen und 
Velotouren für die Blueschtzeit 
sowie digitale Routen sind unter 
www.jurapark-aargau.ch/ 
fruehlingstipps einsehbar. 

Aktiv werden!

Hikes and cycle tours during the blossom season
When the cherry trees are in blossom, the Cherry Trail is well 
frequented. We therefore recommend wonderful alternatives to 
experience the cherry blossom-rich landscapes – for walks, hikes 
or cycle tours: www.jurapark-aargau.ch/fruehlingstipps

Kirschstängeli-Workshop – Foto: kunz AG art of sweets    

Always worth a visit: Excursions into the Jurapark Aargau are a 
highlight, no matter what the season – visit the Cherry Trail not 
only in Spring time and enjoy the landscape at a different time of 
year with fewer visitors. 

Bookable cherry activities in the Fricktal: Combine your  
excursion with a workshop or learn exciting facts about cherry 
growing in the Fricktal on an entertaining guided tour.

More biodiversity thanks to high-stem cherry trees 
High-stemmed trees are valuable habitats for bats, little owls and a 
variety of other creatures that live between roots and in treetops. 
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Fricktaler Chriesiwäg
Erleben Sie den ganzen Weg der Kirsche von der Knospe bis zum  
Fricktaler Kirsch. Entlang des Rundwegs informieren elf Tafeln über  
traditionelle, naturnah bewirtschaftete Chriesibäume. Diese bieten 
neben feinen Früchten wertvollen Lebensraum für Pflanzen und Tiere. 
Wer einen traumhaften Ausblick über die Kirschbaumlandschaft genies-
sen will, wählt die Zusatzroute mit Aufstieg bis zur Ruine Alt Tierstein.

Wir sind die Chriesifamilie und begleiten dich auf deinem Chriesi-
wäg-Erlebnis. Folge einfach den Wegweisern mit unserem Bild.  
Bei den orange umrandeten Postennummern findest du einen  
Rätselposten. Für eine vollständig und richtig geknipste Sammel- 
karte winkt eine Überraschung. Details dazu findest du auf der  
Sammelkarte  – erhältlich beim Gemeindehaus Gipf- 
Oberfrick und beim Posten 1. Danke, dass du die  
Wiese entlang des Weges nicht betrittst. Für ein  
Picknick stehen speziell angelegte Ruheinseln zur  
Verfügung, die dafür freigemäht wurden.

 Bahnhof Frick  
 Frick railway station 

 Bushaltestelle / Bus stop

 Parkplatz / Car park

 Start-/Endpunkt  
 Start/end point

 Aussichtspunkt / Viewpoint

 Spielplatz / Playground

 Feuerstelle / Fireplace 

Direktverkauf von Regionalprodukten / Sales points
 Häseli Huus Gipf-Oberfrick, 062 871 20 79, www.haeseli-huus.ch  
 Bäckerei/Café Kunz Gipf-Oberfrick, 062 871 37 54, www.kunz-baeckerei.ch  
 Landi-Laden Gipf-Oberfrick, 058 476 51 40, www.landifrila.ch 
 Metzgerei Biland Gipf-Oberfrick, 062 871 11 29, www.metzgerei-biland.ch 
 Volg Gipf-Oberfrick, 062 871 12 79, www.volg.ch/standorte 
 Nicole’s Gnuss-Egge Gipf-Oberfrick, 079 626 65 60,  
       www.nicoles-gnuss-egge.ch 
 Brennerei Schwaller Gipf-Oberfrick, 062 871 45 74,  
 www.schwaller-brennerei.ch & Hofladen Siegenthaler (24/7 geöffnet),  
 079 751 35 09
  ArboVitis, Säfte & Weine Frick, 062 871 81 87, www.arbovitis.ch

 
Restaurants und Verpflegung / Restaurants and catering
 Café Kunz Gipf-Oberfrick, 062 871 37 54, www.kunz-baeckerei.ch
 Chelati Gelateria und Snacks Gipf-Oberfrick, 062 871 77 77, www.chelati.ch
 Gasthof Adler Gipf-Oberfrick, 062 871 12 51, www.gasthofadler-oberfrick.ch
 Gasthaus Rössli Gipf-Oberfrick, 062 871 13 01, www.gasthaus-roessli.ch 
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Routeninformationen 
Start- und Zielort Gemeindehaus Gipf-Oberfrick, Landstrasse 43 
ÖV-Verbindung Bushaltestelle Gipf-Oberfrick, Brücke / Gipf-Oberfrick, 
Rösslibrücke (Ende der Zusatzroute) 
Öffentliche Parkplätze beim Gemeindehaus, weitere Parkplätze sind 
während der Blueschtzeit ausgeschildert 

Der Spazierweg ist ab dem Bahnhof Frick ausgeschildert.

Routenlänge 5 km / 9 km (Zusatzroute)
Zeit ca. 2 h / ca. 4 h (Zusatzroute) 
Barrierefreiheit Der kurze Rundweg ist auch für geländetaugliche  
Kinderwagen sowie geländegängige Rollstühle geeignet.  
Informationen barrierefrei: www.jurapark-aargau.ch/barrierefrei

Alle Infos zum Chriesiwäg: www.chriesiwäg.ch

Route information 

Start and finish Gipf-Oberfrick community centre, Landstrasse 43 
Public transport bus stop Gipf-Oberfrick, Brücke / Gipf-Oberfrick, 
Rösslibrücke (end of the additional route) 
Public car parks at the town hall, further parking spaces are sign- 
posted during the blossom season 
 
The trail is signposted from Frick railway station.

Route length 5 km / 9 km (additional route) 
Time approx. 2 h (short route) / approx. 4 h (additional route) 
Accessibility: the  short circular route is also suitable for all-terrain 
prams and all-terrain wheelchairs.  
Information on accessibility: www.jurapark-aargau.ch/barrierefrei

Additional information about the Cherry Trail: www.chriesiwäg.ch

Achtsam unterwegs auf dem Chriesiwäg 
Being mindful on the Cherry Trail

Wir respektieren einander.Wir respektieren einander.  
We respect each other.

Mehr Infos unter:   
More information:  
www.jurapark-aargau.ch/knigge

Mit diesen Fricktalern  
ist gut Kirschen essen

In Gipf-Oberfrick und in den umlie-
genden Dörfern finden Sie bei lokalen 
Betrieben verschiedene Chriesiproduk-
te. Vom traditionellen Fricktaler Kirsch 
über Chriesiwurst bis hin zu Chriesisenf 
ist alles dabei. Lassen Sie sich überra-
schen!

In Gipf-Oberfrick and the neighbouring 
villages, you can find a variety of cherry 
products at local businesses.
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Tafeln am Chriesiwäg
1  Willkommen 
2  Geschichte der Fricktaler Kirschen 
3  Summende Alleskönner: Bienen 
4  Hochstamm-Obstgärten
5  Veredelung und Pflege 
6  Kirschensorten 
7  Landschaft: Unser Zuhause 
8  Chriesi-Gaumengold 
9  Kirschbaumholz 
10  Moderner Kirschenanbau 
11  Gemeinde Gipf-Oberfrick 

Panels on the Cherry Trail
1  «Chriesiwäg» Cherry Trail 
2  The Cherries' History 
3  Bees 
4  High Trunk Orchards
5  Grafting and Nurturing 
6  Cherry Varieties 
7  Landscape
8  Regional Cherry Products 
9  Cherrywood 
10  Modern Cherry Cultivation 
11  Gipf-Oberfrick

Danke, dass du ... 
Thank you for ...
... auf dem Weg bleibst! 
Wiesen und Weiden sind Lebensraum vieler  
Insekten und Vögel sowie Futter für Nutztiere. 
... staying on the path!  
Meadows and pastures are the habitat of many insects and  
birds as well as fodder for farm animals. Show respect and  
stay on the path. 

... unsere Ernte respektierst und keine Chriesi naschst! 
Obstbäume bieten Einkommen für Landwirtschaftsbetriebe.  
Wilde Ernte ist Diebstahl!
... respecting our harvest!  
Fruit trees and fields provide income for farmers. Please do  
not help yourself at their expense - wild harvesting is theft!

... deinen Abfall mit nach Hause nimmst! 
Abfall am Wegrand und auf Weiden verunreinigt das Futter der  
Tiere und kann gar töten. Darum nimm deinen Abfall mit.
... taking your trash home!  
Litter on the roadside and in pastures contaminates the fodder of  
animals and can even kill. Take your waste with you.

© Jurapark Aargau, 2025
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 Zusatzroute nur   Zusatzroute nur  
 in Pfeilrichtung   in Pfeilrichtung  
 ausgeschildert ausgeschildert
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WC

EbnetEbnet

 Ruine / Ruine

WC  Rollstuhlgängige Toilette  
 bei der Kirche / Wheelchair-
 accessible toilet near the   
 church

 Sammelkarte / Collecting card 

 Restaurant und Verpflegung   
 Restaurant and catering

 Verkauf von Regional- 
 produkten / Sales point

The English version 
of the panels can be 
found online:  
www.chriesiwäg.ch

WC

Zusatzroute / additional route
Chriesiwäg / Cherry Trail


